
 
 

  

EC DECLARATION OF CONFORMITY 
DECLARACIÓN CE DE CONFORMIDAD 

DÉCLARATION CE DE CONFORMITÉ 
DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITÀ 

EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
DECLARAÇÃO CE DE CONFORMIDADE 

 

 

1. No… (Unique identification of the product(s)) 
1, No … (identificación única del producto/s) 

1. No … (identification unique du ou des articles). 
1. N. … (identificazione unica del articolo) 

1. Nr. … (einmalige Kennnummer des Artikel) 
1. N.o … [número de identificação único do(s) artigo(s)]: 

Referencia/Code Descripción / Description EAN ASIN 

010512 U13 TERMO SÓLID.550CC C/TRAVEL BAG 8420421071922 B08VKRV7B1 
 

2. Name and address of the manufacturer: 
2. Nombre y dirección del fabricante: 

2. Nom et adresse du fabricant: 
2. Nome ed indirizzo del fabbricante: 

2. Name und Anschrift des Herstellers: 
2. Nome e endereço do fabricante: 

JANÉ S.A.  
3. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of 
the manufacturer: 
3. La presente declaración de conformidad se expide bajo la exclusiva 
responsabilidad del fabricante: 

3. La présente déclaration de conformité est établie sous la seule 
responsabilité du fabricant: 
3. La presente dichiarazione di conformità è rilasciata sotto l’esclusiva 
responsabilità del fabbricante: 

3. Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser 
Konformitätserklärung trägt der Hersteller: 
3. A presente declaração de conformidade é emitida sob a exclusiva 
responsabilidade do fabricante: 

4. Object of the declaration 
4. Objeto de la declaración 

4. Objet de la déclaration 
4. Oggetto della dichiarazione 

4. Gegenstand der Erklärung  
4. Objecto da declaração 

 
5. The object of the declaration described in point 4 is in conformity with 
the relevant Community harmonisation legislation: 
5. El objeto de la declaración descrita anteriormente es conforme a la 
legislación comunitaria de armonización pertinente: 

5. L’objet de la déclaration visé au point 4 est conforme à la législation 
communautaire d’harmonisation applicable: 
5. L’oggetto della dichiarazione di cui al punto 4 è conforme alla pertinente 
normativa comunitaria di armonizzazione 

5. Der unter Nummer 4 beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die 
einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Gemeinschaft: 
5. O objecto da declaração mencionada no ponto 4 está em conformidade 
com a legislação comunitária aplicável em matéria de harmonização: 

Regulation (EC) No 1935/2004 on materials and articles intended to come into contact with food 

6. References to the relevant harmonised standards used, or references to 
the specifications in relation to which conformity is declared: 
6. Referencias a las normas armonizadas aplicadas o referencias a las 
especificaciones respecto a las cuales se declara la Conformidad: 

6. Références des normes harmonisées pertinentes appliquées ou des 
spécifications par rapport auxquelles la conformité est déclarée: 
6. Riferimento alle pertinenti norme armonizzate utilizzate o riferimento alle 
specifiche in relazione alle quali viene dichiarata la conformità: 

6. Angabe der einschlägigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt 
wurden, oder Angabe der Spezifikationen, für die die Konformität erklärt wird: 
6. Referências às normas harmonizadas aplicáveis utilizadas ou às 
especificações em relação às quais é declarada a conformidade: 

UNE-EN 14372:2005 Artículos de puericultura. Cubertería y utensilios para la alimentación. Requisitos de seguridad y ensayos. 
UNE-EN 12546-1:2000/AC:2005 Materiales y artículos en contacto con alimentos. Recipientes aislantes para uso doméstico. Parte 1: 

Especificaciones para material para vacío frascos aislantes y jarras 

7. Where applicable: the notified body … (name, number) … performed … 
(description of intervention) … and issued the certificate: 
7. Si procede, el organismo notificado … (nombre, número) … ha efectuado 
… (descripción de la intervención) … y 
expide el certificado: 

7. Le cas échéant: l’organisme notifié … (nom, numéro) … a effectué … 
(description de l’intervention) et a établi l’attestation: 
7. Se del caso, l’organismo notificato …: (denominazione, numero) … ha 
effettuato (descrizione dell’intervento) … e 
rilasciato il certificato: 

7. Gegebenenfalls: Die notifizierte Stelle (Name, Kennummer)… hat… 
(Beschreibung ihrer Maßnahme)… und folgende Bescheinigung ausgestellt: 
7. Se for esse o caso: o organismo notificado: (nome, número) … efectuou … 
(descrição da intervenção) e emitiu o 
certificado: 

 

8. Additional information: 
8. Información adicional: 

8. Informations complémentaires: 
8. Informazioni supplementari: 

8. Zusätzliche Angaben: 
8. Outras informações: 

 

(place and date of issue) (lugar y fecha de expedición) 
(date et lieu d’établissement) (luogo e data di emissione) 
(Ort und Datum der Ausstellung) (local e data da emissão) 

Signed for and on behalf of: Firmado por y en nombre de: 
Signé par et au nom de: Firmato a nome e per conto di: 
Unterzeichnet für und im Namen von: Assinado por e em nome de: 

(name, function)(signature) (nombre, cargo) (firma) 
(nom, fonction) (signature) (nome e cognome, funzione) (firma) 
(Name, Funktion) (Unterschrift) (nome, cargo) (assinatura) 

Palau Solità i Plegamans 
08/11/2024 

JANÉ S.A.  

 


